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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ittúrī (?), ɣílts (?)
Arrieta: 
Bakio: βarī́keśiʎo
Bermeo: 
Berriz: bóka
Bolibar: [ez da galdetu]
Busturia: śuló
Dima: śúlo
Elantxobe: 
Elorrio: βokíʎa
Errigoiti: 
Etxebarri: tʃórō
Etxebarria: śúlo
Gamiz-Fika: giltsśul, giltsśuloa (mark.)
Getxo: eśpítʃe
Gizaburuaga: ɣíltsśulo
Ibarruri (Muxika): śuló
Kortezubi: 
Larrabetzu: śúlo
Laukiz: pípa, pitípin
Leioa: śapots
Lekeitio: eśpitʃáśulo
Lemoa: śílo
Lemoiz: tʃorṓ
Mañaria: śúlo
Mendata: 
Mungia: śúlo
Ondarroa: ɣiltsan śúlu
Orozko: latróśulo, *śurū́tarī
Otxandio: śúlo
Sondika: eśpítʃ, tapóts
Zaratamo: barī́keśúlo
Zeanuri: *éśpitʃe
Zeberio: βarīkéśulo
Zollo (Arrankudiaga): éśpitʃ
Zornotza: eśpítʃa (?)

Araba

Aramaio: śúlo

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: kaní:ʎsulɔ́
Andoain: kaníʎasuló
Araotz (Oñati): śúlo
Arrasate: śúlo

Arroa (Zestoa): suló
Asteasu: kaníʎasuló
Ataun: kaníʎtʃuló
Azkoitia: súlo
Azpeitia: tʃuló
Beasain: kaníʎsulu
Beizama: kaníltsuló, kanílsuló
Bergara: kániʎa
Deba: βarī́kaśúlo, ɣiltsúlo
Donostia: kaníʎasuló
Eibar: 
Elduain: βarī́kesuló, kaníʎesulú
Elgoibar: 
Errezil: kanílsuló
Ezkio-Itsaso: kaníltsuló
Getaria: kaníʎsuló
Hernani: kániʎəsuló (?)
Hondarribia: kaníʎ
Ikaztegieta: kaníʎsuló
Lasarte-Oria: kaníʎaśuló
Legazpi: kaníʎasuloá (mark.)
Leintz Gatzaga: kaníʎaβoka
Mendaro: barī́kaśúlo, kɔŕt̄ʃośúlo, kɔŕt̄ʃoléku
Oiartzun: kandáβusuló
Oñati: śulua (mark.)
Orexa: kániʎesúlo
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: śúló, kanílśuló
Tolosa: kanílsuló
Urretxu: súlo
Zegama: βarī́kasuló

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: 
Beruete: suló
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: súlo
Erratzu: 
Etxalar: silúa (mark.)
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): suló
Eugi: giltsé parátsekó súlwa (mark.)
Ezkurra: [ez da galdetu]
Gaintza: [ez da galdetu]

Goizueta: békotʃulɔ́
Igoa: tʃuló
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: tʃorṓtona (?)
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: tʃúló
Suarbe: súlo
Sunbilla: 
Urdiain: 
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: śuśtrói,̯ síloá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: eRóβinéta
Arrangoitze: *ʃuRútaRí
Azkaine: eRóβinetá (mark.), kRóβinéta 

(mark.), xoβinéta

Bardoze: rṓβineta (mark.)
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: eRóβinet
Hazparne: eRoβineta (mark.)
Hendaia: fáltśeta
Itsasu: dútʃulo
Makea: ðútʃulú, erṓβinéta
Mugerre: erōinet, dutʃulo
Sara: erōin̯á, erṓin̯etá (mark.)
Senpere: eRóin̯
Urketa: eRoβineta (mark.)
Uztaritze: kanila (mark.)

Nafarroa Beherea

Aldude: kutʃúlua (mark.) (?)
Arboti: erṓβineta (mark.), bróketa
Armendaritze: eRobinét, *ðutʃulú
Arnegi: βarī́kasílho
Arrueta: érōinet
Baigorri: 
Bastida: Roβinét
Behorlegi: erɔ̄miɲét
Bidarrai: ðútʃulú
Ezterenzubi: erāβóin̯eta (mark.), érāóin̯eta
Gamarte: erṓβinetsiló, *bróketa (mark.)
Garrüze: ɛrōβinét
Irisarri: dutʃúlu, éRoβinéta, ʃílo
Izturitze: dútʃulu, erōinét
Jutsi: erōβinet

Landibarre: erōβinét
Larzabale: erōβinét
Uharte Garazi: bónda

Zuberoa

Altzai: arāβinét
Altzürükü: árāβinéta (mark.) (?), *brokéta
Barkoxe: erōβinetʃílho
Domintxaine: erṓβineta (mark.), bróka
Eskiula: gíŋgalét (?), arṓβinetʃilho, 

arṓβinet
Larraine: arōβinét
Montori: brokét, arbíneta (mark.)
Pagola: brokesílho, arā́βinét, brokét
Santa Grazi: arāβinét
Sohüta: arōβinéta (mark.) (?)
Urdiñarbe: arā́oin̯et (?)
Ürrüstoi: erōβinét, brukét

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Eskiula (Z): arṓβinet
Irisarri (N): ʃílo
Pagola (Z): brokét
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1914. Mapa: desaguadero, vaciadero / bonde / bunghole 

GALDERA: 47110 ALG: 500

zulo	  
kanillazulo
barrikazulo
giltzulo
brokezilho
errobinetxilho
erro(b)inet
arrabinet
broket
dutxulu
espitx(a)
txorro
bokilla
kanill(a)
surrutarri
bestelakoak

Leioa: Orreri iten dako taladro txiki 
betegas suló eta gero artu bear dauen 
sotza sartu eta kendú [“sapotz”].

Sondika: Espitxe emoteko. “Espitxe” 
da suloa eitea da. Espitxe emon 
dako barrikeari. Espitxe emonta dau 
barrikea.

Lemoiz: Txorrotxú, giltzes.
Gizaburuaga: Sulue deko eta or sartze 

¡ako giltze.
Leintz Gatzaga: Kanilla ifiñtteko 

edo. Au bera kanilla isengo da 
[“kaníllaboka”].

Errezil: Kórtxuakiñ ítxita eóte a ta 
géo kanílla ipíntze zayo ba... bík 
[“kanílzulo”].

Orexa: Ustutzeko, kanilla'jartze geñiz-
kien... taatulo batekin zuloa itten gi-
ñien kanilla oi sartzeko.

Oiartzun: Bat o bi o iru. Zuk sardua saltzen 
asi ber tzunin, beti goorenekutik, 
geo beerokua eta atzenin bekua, eta 
atzenin jiitu pixkat [“kandábuzulo”].

Etxalar: Kanil bat sartzen zayon ta... 
Pitarra balin bazen, gorotik iten tzen 
asítzeko zilo bat.

Hendaia: Or “robineta” ematen tzen, 
guk “faltseta” deitzen ginduen 
[“faltséta”].

Larzabale: “Dutxúlu” Laphurdin.

- Upelak husteko izaten duen zulotxoaren izena jaso da. Erantzun guztiek 
ez dute zulo bera izendatzen.
- Galdera honetan bildutako zenbait erantzun 15040 'agujero / trou' galderan 
ere bildu dira.
- Zenbait herritan barrikak zulo bat baino gehiago izaten zuela jaso da. 
Larrainen “bost munhá” eta “bost munhúa” jaso dira, upelak goiko aldean 
izaten duen zuloa izendatzeko. Bakion: Orrek eukiten deu goixen sapotza. 
Ferméntetan dauenean sutunik egoten da, tapie kendute. Botaten dauen 
porkerixe... batzak dire. Likidoak bastantien irikiten dau. Batza da eroaten 
dana dolarara [barríkesillo"].
- Bestelakoak: bekotxulo (Goizueta), bonda (Uharte Garazi), espitxasulo 
(Lekeitio), faltseta (Hendaia), giltz (Arrazola), gingalet (Eskiula), itturri 
(Arrazola), jobineta (Azkaine), kandabuzulo (Oiartzun), kortxoleku 
(Mendaro), kortxosulo (Mendaro), latrosulo (Orozko), pipa (Laukiz), 
pitipin (Laukiz), sapotz (Leioa), sustroi (Zugarramurdi), tapotz (Sondika).


